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Art.-Nr. 250330

Solar-Weglicht mit Bewegungssensor 
(2er-Set)

Borne extérieure solaire avec détecteur  
de mouvements (kit de 2 bornes)

T E C H N I S C H E  D A T E N

Modell	 Solar-Weglicht mit Bewegungssensor (2er-Set)

Art.-Nr.	 250330

Stromversorgung	 Solarmodul

Solarmodul	 Monokristallin, 2W

Akku	 1 x 18650 Li-Ion, 3,7 V, 2'200 mAh

Lichteinstellungen	 100/600/1000 Lumen

Wasserschutz	 IP44, Klasse III

Erfassungsbereich	 max. 8 Meter

Erfassungswinkel	 90 °

Gewicht	 0.84 kg pro Weglicht

Abmessungen	 16,5 x 9,5 x 50 cm

Geprüft	 CE

Erfüllt EU-Vorschriften	 Ja

Produkt-Garantie	 2 Jahre

Technische Änderungen vorbehalten.

G A R A N T I E

n	GARANTIE
• 	 Das Gerät hat zwei Jahre Garantie ab Verkaufsdatum. (Rechnung aufbewahren!)

• 	 Schäden die von falschem Gebrauch herrühren fallen nicht unter die Garantie- 
ansprüche.

C A R A C T É R I S T I Q U E S  T E C H N I Q U E S

Modèle	 Borne extérieure solaire avec détecteur  
		  de mouvements (kit de 2 bornes)

No. d’article	 250330

Alimentation électrique	 module photovoltaïque

Module photovoltaïque	 monocristallin, 2W

Batterie	 1 x 18650 Li-Ion, 3,7 V, 2'200 mAh

Réglages de l’éclairage	 100/600/1000 lumens

Protection contre l’eau	 IP44, Classe III

Zone de détection	 max. 8 mètres

Angle de détection	 90 °

Poids	 0,84 kg pour chaque borne

Dimensions	 16,5 x 9,5 x 50 cm

Certification	 CE

Répond aux normes UE	 Oui

Garantie produit	 2 ans

Sous réserve de modifications techniques.

G A R A N T I E

n	GARANTIE
• 	 Votre appareil a une garantie de deux ans à partir de la date d’achat.  

(Conservez la facture !)
• 	 Les dommages résultant d’une mauvaise utilisation ne sont pas couverts  

par la garantie.



Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf diese Solar-Weglichts, welches Ihr Grundstück ener-
giesparend erleuchtet.

Bitte lesen Sie vor der Montage und Inbetriebnahme diese Gebrauchsanleitung 
aufmerksam durch, um sich mit Ihrem neuen Gerät vertraut zu machen und maxi-
male Betriebssicherheit zu erzielen. Besonders müssen die Sicherheitsbestimmungen 
berücksichtigt werden, um Unfälle und Schäden zu vermeiden. Wir empfehlen, die 
Anleitung zum späteren Nachlesen sorgfältig aufzubewahren.

Chère cliente, cher client

Nous vous félicitons pour l’achat de cette borne extérieure solaire qui illuminera 
votre propriété en économisant de l’énergie.

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant le montage et la mise en service, 
pour vous familiariser avec cet appareil et obtenir une sécurité de fonctionnement 
optimale. Prenez particulièrement compte des directives de sécurité, pour éviter des 
accidents et dommages. Nous recommandons de conserver soigneusement ce mode 
d’emploi pour une consultation ultérieure.

M O N TA G E

I N B E T R I E B N A H M E  /  M I S E  E N  S E R V I C E
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•	 Stellen Sie die Solar-Lampe so auf, � 
dass sie im Sonnenlicht steht.

•	 Placez la lampe solaire de manière à ce 
qu'elle soit exposée à la lumière du soleil.

61. Geräte ein- oder ausschalten
1. Mise en marche ou éteindre l'appareil

2. Modus einstellen / Réglage du mode

Sie können 3 verschiedene Modi einstellen, jeder kurze Druck  
auf die ON / OFF-Taste (1 Sekunde) verändert den Modus.

Vous avez le choix entre 3 modes différents : A chaque fois  
que vous appuyez brièvement sur la touche ON / OFF 
(1 seconde), vous passez sur le mode suivant.

Modus A: Licht konstant einschalten, ohne Bewegungsmelder

Mode A : Lumière allumée en continu,  
sans détecteur de mouvements

Im Modus A leuchtet das Licht konstant schwach bei  
100 Lumen, der Bewegungsmelder ist ausgeschaltet.

Sur le mode A, la lumière est allumée en continu,  
sur une puissance faible de 100 lumens, le détecteur  
de mouvements est éteint.

Modus B: Bewegungsmelder einschalten, bei Nichtbewegung konstantes Licht

Mode B : Détecteur de mouvements activé ; S’il n´y a pas de mouvements,  
la lumière reste allumée en continu

Im Modus B leuchtet das Licht mit 600 Lu-
men für 25 Sekunden, sobald eine Bewegung 
erfasst wird. Nach den 25 Sekunden leuchtet 
das Licht schwächer mit 100 Lumen.

Sur le mode B la lumière s’affiche pendant  
25 secondes avec 600 lumens dès qu’un  
mouvement est détecté. Ensuite la luminosité  
repasse sur un éclairage plus faible de 100 lumens.
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Mode A

ON/OFF-Taste 3 Sekunden 
gedrückt halten, um das Gerät 
ein- oder auszuschalten.

Maintenez la touche ON/OFF 
enfoncée pendant 3 secon-
des pour mettre l’appareil en 
marche ou l’éteindre.

SENSOR

90°

Mode B Max. 6m

Lumen  Lumen  

600 100

25 Sec

Modus C: Bewegungsmelder einschalten, bei Nichtbewegung kein Licht

Mode C : Détecteur de mouvements activé ; S´il n’y a pas de mouvements,  
la lumière reste éteinte

Im Modus C leuchtet das Licht mit 1000 Lumen 
für 25 Sekunden, sobald eine Bewegung erfasst 
wird. Nach den 25 Sekunden erlischt das Licht.

Sur le mode C la lumière s’affiche pendant 25 
secondes avec 1000 lumens dès qu’un mouve-
ment est détecté. Ensuite la lumière s’éteint.

E N T S O R G U N G  /  E L I M I N A T I O N

	■ ENTSORGUNG 
Ausgediente Geräte müssen unbrauchbar gemacht werden und dürfen 
nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie Ihr Gerät in die 
nächste Wertstoff-Sammlung, damit recyclebares Material wieder verwen-
det wird und Ihr Gerät einer umweltgerechten Entsorgung zugeführt wird. 

	■ ENTSORGUNG DES AKKUS
Dieser Lithium-Ionen-Akku entspricht der neuesten Technologie und wird 
Ihnen mehrere Jahre gute Dienste erweisen. Da Lithium-Ionen-Akkus aller-
dings auch für die Umwelt gefährliche Substanzen enthalten, darf er nicht 
im normalen Hausmüll entsorgt werden. �  
Bevor Sie das Solar-Weglicht entsorgen, entnehmen Sie den Akku, kleben 
Sie die Akku-Enden mit einem festen Klebeband zu und bringen Sie den 
Akku zu einer Wertstoff-Sammlung, damit er recycled werden kann bzw. 
umweltgerecht entsorgt wird.

	■ ELIMINATION
Les appareils qui ne servent plus doivent être rendus inutilisables et ne 
doivent pas être jetés avec les déchets domestiques. Veuillez apporter votre 
appareil à la prochaine déchèterie, pour que les matières recyclables 
puissent être réutilisées et que votre appareil soit éliminé en respectant les 
normes anti-polluantes. 

	■ EVACUATION DE LA BATTERIE
Cette batterie lithium-ion est au niveau de la technologie récente et vous 
servira pendant plusieurs années. Néanmoins, les batteries lithium-ion 
contiennent des substances dangereuses pour l‘environnement et ne 
doivent pas être jetés avec les déchets domestiques. �  
Avant de mettre votre borne extérieure solaire au rebut, retirez la batterie, 
cachetez les bornes de la batterie avec une bande adhésive robuste et 
apportez- la dans un centre de recyclage afin qu’elle soit recyclée et mise 
au rebut en respectant l’environnement.

Li-ion

Li-ion

SENSOR

Mode C

90°

Max. 6m

OFFLumen  

1000

25 Sec


